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前言

　　大都市需要戏剧，而道德沦丧的民众需要小说。
我看到了我这个时代的风气，所以我把这些书信公开出来。
我为什么没有生在一个我必须把它们付之一炬的世纪啊！
　　尽管我在这里只是以出版者的名义出现，但是，这本书是我亲自写的，对此我并不想隐瞒。
是否全都是我编写的？
是否所有这些书信全都是虚构的？
上流社会的人们，这与你们有何相干？
对于你们来说，这肯定是一种虚构。
　　但凡正直的人都应对自己的出版物直言不讳。
我对这部集子冠以自己的名字，并非是为了将它窃为已有，而是为了对它负责。
如果有什么危害，大家可惟我是问；如果有什么益处，我也绝不想为此而往自己脸上贴金。
如果此书是一本坏书，我则必须承担责任：我非完美之人，我也不想硬让别人以为自己很了不起。
　　至于事实真相，我要声明，我去过那两个情人的家乡好多次，但从未听人说起过埃唐什男爵及其
女儿，也没听说过奥尔伯先生、爱德华·波姆斯顿绅士或沃尔玛先生。
我还得说清楚，书中好几处地方的名称被胡乱改动过，或者是为了迷惑读者，或者是作者本人也搞不
太清。
这就是我所能说的一切。
大家爱怎么想就怎么想吧。
　　此书绝非写来广为流传的，它只适合很少的一部分读者。
其文笔将会令高雅之人嗤之以鼻；其内容将引起正人君子不安；其思想感情对于那些不讲道德的人来
说是违背本性的。
它将会让虔诚者、放荡者、哲学家大为不悦；它将令风雅女子不快，又令正经女人愤慨。
那么它究竟会让谁喜欢呢？
也许惟有我自己，不过，可以肯定的是，它将不会卑屈地讨好任何人。
　　但凡决心一读这些书信的人，一定要有思想准备，必须要有耐心，因为书中语言错误百出，文笔
平庸乏味，思想平平，且用词欠佳。
读这些书信的人必须事先想到，写这些信的人不是法国人，不是才子，不是院士，不是哲学家，而是
一些外省人、外国人、孤僻的人，是一些几乎还是孩子的年轻人，他们突发奇想，把自己头脑中的真
真切切的梦呓当成了哲学。
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内容概要

　　朱丽的父亲是一个封建等级偏见很深的贵族，反对把女儿嫁给出身第三等级的圣普乐，命令她和
俄国贵族沃尔玛结婚。
圣普乐就消失了。
朱丽婚后向丈夫坦白了那段恋爱经过，沃尔玛表示对他们的信任，便把圣普乐请了回来。
朱丽和圣普乐朝夕相见，极力克制自己的感情，始终没有越雷池半步，但内心非常痛苦。
最后小说《新爱洛依丝》以朱丽的死亡结束。

　　卢梭著的《新爱洛依丝》细致地描写了男女之间的感情和自然生活，表现了“自然道德”与陷入
偏见的社会道德之间的冲突，批判了以门当户对的阶级偏见为基础的封建婚姻，提出了以真实自然的
感情为基础的婚姻理想。
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作者简介

大都市需要戏剧，而道德沦丧的民众需要小说。
我看到了我这个时代的风气，所以我把这些书信公开出来。
我为什么没有生在一个我必须把它们付之一炬的世纪啊！

尽管我在这里只是以出版者的名义出现，但是，这本书是我亲自写的，对此我并不想隐瞒。
是否全都是我编写的？
是否所有这些书信全都是虚构的？
上流社会的人们，这与你们有何相干？
对于你们来说，这肯定是一种虚构。

但凡正直的人都应对自己的出版物直言不讳。
我对这部集子冠以自己的名字，并非是为了将它窃为已有，而是为了对它负责。
如果有什么危害，大家可惟我是问；如果有什么益处，我也绝不想为此而往自己脸上贴金。
如果此书是一本坏书，我则必须承担责任：我非完美之人，我也不想硬让别人以为自己很了不起。

至于事实真相，我要声明，我去过那两个情人的家乡好多次，但从未听人说起过埃唐什男爵及其女儿
，也没听说过奥尔伯先生、爱德华·波姆斯顿绅士或沃尔玛先生。
我还得说清楚，书中好几处地方的名称被胡乱改动过，或者是为了迷惑读者，或者是作者本人也搞不
太清。
这就是我所能说的一切。
大家爱怎么想就怎么想吧。

此书绝非写来广为流传的，它只适合很少的一部分读者。
其文笔将会令高雅之人嗤之以鼻；其内容将引起正人君子不安；其思想感情对于那些不讲道德的人来
说是违背本性的。
它将会让虔诚者、放荡者、哲学家大为不悦；它将令风雅女子不快，又令正经女人愤慨。
那么它究竟会让谁喜欢呢？
也许惟有我自己，不过，可以肯定的是，它将不会卑屈地讨好任何人。

但凡决心一读这些书信的人，一定要有思想准备，必须要有耐心，因为书中语言错误百出，文笔平庸
乏味，思想平平，且用词欠佳。
读这些书信的人必须事先想到，写这些信的人不是法国人，不是才子，不是院士，不是哲学家，而是
一些外省人、外国人、孤僻的人，是一些几乎还是孩子的年轻人，他们突发奇想，把自己头脑中的真
真切切的梦呓当成了哲学。
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章节摘录

　　您，要撵走我！
我，要躲开您！
可这都是为什么呀？
为什么器重有才能的人竟然成了罪过？
爱慕应该受到尊敬的人有何不可？
不，美丽的朱丽，您的娇容让我眼花缭乱，但是，如果没有更加强烈的魅力在激发您的美貌，那您的
美貌是永远也迷不住我的心的。
那是一种强烈的情感与始终如一的温情的动人心魄的结合，是对他人一切苦痛的极其温馨的怜悯，是
从心灵的纯洁中提取的那种正直的精神和怡人的情趣，总之，我在您身上所崇敬的是内在的情感的魅
力，而不是您外在的魅力。
我赞同大家把您想像得更加美丽，但是，他们不可能比我把您想像得更加美丽，更加值得一个诚实的
男人去仰慕。
　　我有时大胆的庆幸，上苍曾给了我俩的爱慕以及我们的兴趣及年龄的一种秘密的契合。
我们还很年轻，没有什么可以毁坏我们对大自然的热爱，而且我们所有的爱好似乎又都是相近相仿的
。
在沾染世俗偏见之前，我们的感情与观念都是一致的。
那我为什么就不敢想像在我们的判断中所发现的那种同样的一致呢？
有时候，我们四目相遇，我们同时发出几声叹惜，眼泪在偷偷地流⋯⋯啊，朱丽！
如果这种交融来自很远⋯⋯如果上苍已经给我们注定了⋯⋯人的全部力量⋯⋯啊！
请原谅！
我给搞糊涂了，我竟然把我的愿望当做了希望；我的欲望太强烈，把不可能当做了可能。
　　我惊恐地看到我的心在为自己酿制着多大的苦痛。
我根本不想掩饰自己的痛苦，如果可能的话，我真想痛恨它。
请您用我刚刚向您恳求的恩情来判断一下我的感情是否纯洁吧。
如果可能的话，请您让那使我饮鸩止渴的毒汁枯竭吧。
我若不能治愈毋宁死，我哀求您的冷酷严厉，如同一个情人乞求您的善良。
　　是的，我自己将答应并发誓竭尽全力恢复理智，或者把我感到已产生的困扰深埋在心中，但是，
我要恳求您，把您那双致我于死地的美丽眼睛从我身上移开去，把您的美貌、您的神态、您的纤纤玉
手、您的金色秀发、您的举手投足，从我身边移开去。
求求您蒙蔽住我那贪婪冒失的目光，压低您那让人心醉的动人的声音，唉！
您就变成另一个人吧，以便我能把心收回来。
　　我是不是应该直率地说出来呢？
在休闲晚会上的那些游戏中，您在众人面前令人匪夷所思地无拘无柬，您同我与同别人一样毫不矜持
。
就在昨天，您像是作为对自己的惩罚似的差一点儿就让我亲吻了一下：您是在半推半就。
幸好，我并未拼命坚持。
我当时心乱如麻，感到我马上就要晕头转向了，但我克制住了自己。
啊！
我当时要是尽情地享受那个亲吻的话，那它将是我生命的最后一息，我就会成为世上最幸福的人而死
去。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<新爱洛伊丝>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 7


